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SPROGET KRIBLER OG KRABLER

Dyrene har hovedrollen i denne bog. Her kan du møde brilleaber, sløve padder, røde
rejer, hellige køer, forsøgskaniner og mange, mange andre sjove gamle vendinger
med dyr.

Sproget bliver mere levende, når vi bruger dyrevendingerne til at fortælle noget
om vores oplevelser, følelser og tanker. De gør det sjovere at lytte til eller læse
om. Og der kommer mere kraft bag ordene. Tag for eksempel udtrykkene med
vores elskede kæledyr, katten. Det er ikke svært at forestille sig, hvordan mor
ser ud, når hun ligner en hængt kat. Eller høre at far lyder som katterjammer, når
han synger i badet. Selv om begge dele måske er sande, så bliver det ikke helt så
voldsomt eller ondt, når det er en kat, der sammenlignes med. Dyrene er med til
at gøre vendingerne mere spiselige. Sjovere. Nemmere at huske.

Selv om vi er vokset op med dyrevendingerne, er der mange, der ikke længere
ved, hvad de betyder. Gamle udtryk forsvinder, og nye kommer til. For børn og
voksne med dansk som andetsprog kan det være komplet umuligt at forstå,
hvad der menes, når der for eksempel snakkes om rotter på loftet, rævekager,
krokodilletårer eller tudser i halsen.

Denne bog er til børn. Til højtlæsning, til begynderlæsning, til at slå op i, til at
grine af og forhåbentlig til at lære noget af. Men den er også til voksne, som
aldrig bliver trætte af at lege med sproget.

God fornøjelse
Hélène Wagn og Sarah Wagn Møller


Kamæleon

Far er en kamæleon. I morges sagde han, at vi
godt måtte få fredagsslik – men nu må vi pludselig
ikke. Han skifter mening, lige så hurtigt som en
kamæleon skifter farve.

I dyrenes verden: Kamæleonen skifter
farve alt efter dens humør. Hvis du fx ser en
han-kamæleon blive gul, så skynd dig væk.
Det betyder, at den er klar til at gå til angreb.


Det blæser en halv pelikan


Kan du huske pelikanen Pelle fra Rasmus Klump? Det er ham med det store, magiske
næb, der gemmer på lige netop den ting, man står og mangler. Men hvad har sådan en
fugl med blæsevejr at gøre? Såmænd ikke andet end at pelikan rimer på orkan.

Men hvorfor kun en halv pelikan? I eventyrenes verden vinder prinsen som regel
prinsessen og det halve kongerige. Her betyder ’det halve’ rigtig meget. Så når
man siger, at det blæser en halv pelikan, så blæser det altså vildt og voldsomt.

Sprogleg: Hvis pelikanen symboliserer en vild orkan,
hvilken fugl synes du så repræsenterer de forskellige vindstyrker:
kuling, blæst, storm, tornado, tyfon og brise?





Stikke hånden i en hvepserede

Et hvepsestik gør ondt, så det er ikke en god ide at stikke hele hånden ind i en
hvepserede. Det er heller ikke en god ide at blande sig i sine brødres skænderier
om, hvem der hjælper mest til derhjemme. Udtrykket betyder, at du blander dig
i noget, du på forhånd ved, vil give dig ballade.





En kylling

Hvem tror du springer først
ud fra 3-metervippen?
I hvert tilfælde ikke Kristian, den kylling.





Se giraffen

Når dronningen har fødselsdag, stimler folk
sammen på pladsen foran Amalienborg.
De vil alle sammen gerne se giraffen.




I England siger man 'se løverne', og i USA hedder udtrykket 'se
elefanten'. Men udtrykkene betyder det samme: Man vil gerne se
de kendte mennesker fra fx tv, film eller kongefamilien.




Rotter på loftet


Hr. Hansen længere nede ad vejen har rotter på loftet, siger de voksne. Han finder på
de skøreste ting. Lige nu har han hængt alle sine underhylere til tørre i flagstangen.

Oprindelse: I gamle dage troede man, at der
boede små levende dyr inde i hjernen på en tosse.
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